
Melchior Teschner (1584—1635)

Johann Sebastian Bach

(Janovy pašije, 1724)

Ernst Moritz Arndt (1769—1860)

přel. Gustaf Adolf Molnár

(1884—1972)





Johann Martin Spiess (1691—1772)

Spiess´Gesangbuch 1745

James Montgomery (1771—1854)

přel. Jiřina Kubíková (nar. 1930)



(1900–1974)



Anne Brontëová (1820—1849),

přel. Miroslav Matouš (nar. 1921)





Christian Fürchtegott Gellert (1715—1769),

zkrácený a upravený překlad

z Leškova zpěvníku (1796)



Hans Kugelmann (kol. 1495—1547)

Šamotulský kancionál, 1561

Jan Korytanský (?—1582),

upravil Ludvík Bohumil Kašpar

(1837—1901)





,



Karl Kuhlo (1818—1909) Eleonora z Reussu (1835—1903),

přel. František Hrejsa (1867—1953)



(1827—1876) Jiřina Kubíková (nar. 1930)





(1821—1877)

Podle Norberta Čapka (1870—1942)

upravil Gustav Adolf Molnár (1884—1972)



Norbert Čapek (1870—1942),

upraveno (Z. T.)





Nejstarší bratrská píseň, 1467

První anonymní bratrský kancionál

(nenotovaný), 1501

Rohův kancionál, 1541



Johann Michael Haydn (1737—1806)







Ignác Joseph Pleyel (1757—1831) Charles Wesley (1707—1788),

Samuel Longfellow (1819—1892),

přel. Miroslav Matouš (nar. 1921)









Lýra sionská 2. vyd. 1876





Henry van Dyke (1852—1933),

přel. Miroslav Matouš (nar. 1921)





Karl Philipp Emmanuel Bach

(1714—1788)









(1900—1974)





Jan Švéda (1828—1908)

Švédův zpěvník, Husinec, 1801

Kancionálek 1857,

text upraven (Z. T.)



Jistebnický kancionál, 1420









Michal Weiss (kol. 1488—1534),

přel. Kašpar Motěšický (1640—1689),

upraveno (Z. T.)







1863



Matěj Václav Šteyer (1630—1692)





Matěj Václav Šteyer (1630—1692)



Adolf Josef Bergmann (1822—1901),

Ferdinand Drůbek (1844—1902)

Výbor písní kostelních pro katolickou mládež školní (1890, 1914)



Adolf Josef Bergmann (1822—1901),

Ferdinand Drůbek (1844—1902)

Výbor písní kostelních pro katolickou mládež školní (1890, 1914)



Václav Jindřich Veit (1806—1864)

Veitova chorální kniha 1847





Bohumil Čeněk (1869—1960) Věra Pádovská (1881—1963)

vl. jm. Božena Šteflíčková

text zkrácen a upraven





Johann Schopp (1600—1665) Johann Rist (1607—1667),

přel. Miroslav Matouš (1921)



i stane.



1863





Zvonky, Sbírka duchovních písní

pro mládež, 1928



František Kaván (1818—1896)

Zvonky, Sbírka duchovních písní pro mládež, 1928















Fridrich Ferdinand Flemming

(1778—1813)

Thimotheus Blahoslav Kašpar

(1877—1941),

upraveno (Z. T.)









František Kučera (1880—1946)

upraveno (Z. T.)

(1905—1954)









Étienne Nicolas Méhul (1763—1817) Z Bible Songs

přel. Z. Svoboda (nar. 1927)

upraveno (Z. T.)



Samuel Hofer (1835—1862), Norbert Čapek (1870—1942)

upraveno (Z. T.)



George Job Elvey (1816—1893),

Bratrský zpěvník, Bratislava, 1923

Norbert Čapek (1870—1942)

upraveno (Z. T.)





Norbert Čapek

(1870—1942)



George Frederick Root

(1820—1895)

Theodor Kübler (1832—1905),

přel. Alois Adlof (1861—1927)





Harfa – Zpěvník duchovních písní

evangelických (1915), přel. Gustav Adolf

Molnár (1884—1912), upraveno (Z. T.)



Josef Kny (zemř. 1846)

ve Veitově chorální knize z r. 1847

1863 (J. V.)









William Henry Monk

(1823—1889)

Henry Francis Lyte (1793—1847),

přel. Alois Adlof (1861—1927),

upraveno (Z. T.)











upraveno podle

Ludvíka Bohumila Kašpara (1837—1901)

(Z. T.)







Friedrich Gottlieb Wetzel (1779—1819),

přel. Gustav Adolf Molnár (1884—1972),

upraveno (Z. T.)





Johann Michael Haydn

(1737—1806)

Samuel Preisswerk (1799—1871)

a Felician Zaremba (1794—1874),

přel. Ludvík Bohumil Kašpar (1837—1901)





Karol Kuzmány (1806—1866),

převedeno do češtiny







Henry Abraham César Malan

(1767—1864)





1863 Adolf Josef Bergmann (1822—1901),

Ferdinand Drůbek (1844—1902)

Výbor písní kostelních pro katolickou mládež školní (1890, 1914)



1863



Upravený text

z Elsnerova kancionálu (1753)



Písně cestou života, 1926,

Joseph Perry Holbrook (1822—1888)

Horatius Bonar (1808—189),

přel. Ludvík Bohumil Kašpar

(1873—1901)





1863



Phillip Paul Bliss (1838—1876) Marry A. Bachelor 19. stol.,

přel. Josef Baštecký (1844—1922),

upraveno (Z. T.)





Karl Johann Philipp Spitt

(1801—1859)



Sloky z původní mešní písně „Pozdvihni se, duše,

z prachu“. Upravený text Boleslava Jablonského,

vl. jm. Karel Eugen Tupý (1813—1881)





1505

text Jana Drbohlava (1811—1877),

přepracován (Z. T.)





Josef Kny (zemř. 1846),

Veitova chorální kniha 1847





Havel Dřevínek (1501—1563),

přepracováno (Z. T.)



Charles Homer Gabriel

(1856—1932)

Charles Homer Gabriel (1856—1932),

přel. Frederick Theodore Bastel

(1864—1941)





Dimitrij Bortnjanskij

(1751—1825)

Theodore Monod (1836—1921),

přel. Miroslav Matouš (nar. 1921)





John Greenleaf Whittier (1807—1892),

přel. Miroslav Matouš (nar. 1921)



Písně cestou života (1890),

upraveno (Z. T.)(1890)















Martin Luther (1483—1546),

přel. Karel Špaček (1900—1958),

1. sl. upravil Dr. Josef Říha (nar. 1934)





(1882—1963)





Alfred Arthur Graley (1813—1905)



William Batchelder Bradbury

(1816—1868)





J. P. Nemanský (1905—1954),

Písně malého bratra (1929)







1863



Zvonky, Jaromír Urbanec (1889—1970)

Ukolébavka, J. A. Komenský (1592—1670)





Jane E. Hallová Elvina Mable Hallová (1822—1889),

přel. Jan Hochman (1863—1950)









Z Bible Songs přel. Zdeněk Svoboda (nar. 1927),

upraveno (Z. T.)Fliedner´s Liederbuch

1842



(1564—1612)



Claude Goudimel (1510—1572),

Loys Bourgeois (1510—1561)

Jiří Třanovský (1592—1637)





(1870—1942) William Letton Viner (1790—1867),

upraveno (Z. T.)





Daniel Vetter (kol. 1657—1721) Horatius Bonar (1808—1889),

přel Miroslav Matouš (nar. 1921)



Friedrich Silcher (1789—1860)





PÍSNĚ ADVENTNÍ



Josef Bohuslav Foerster (1859—1951)





Latinská antifona Ecce Dominus

Antifonář Arnošta z Pardubic (1364)

Třikrát, vždy o tón výš

Brněnská verze

CM kancionál (1949)









Zpracováno s přihlédnutím

k původnímu textu Jakuba Píseckého











(1863)

(nar. 1930)



1863 Text Svatojanského kancionálu

přepracován (Z. T.)

Svatojanský kancionál, 1863



,



Josef Bohuslav Foerster (1859—1951)





















Text Jana Augusty (1500—1572) zpracován

podle Josefa Bašteckého (1844—1922)

(Z. T.)







John Reading (1645—1692)

,



,



Cantus catholici 1655 Z latiny přeloženo asi 1727,

znovu přepracováno



Zdeněk Nejedlý (1878—1962)

„Počátky husitského zpěvu“,

upraveno (Z. T.)





1929







Lipský zpěvník 1539,

Valentin Schumann (1520—1559)

Text Martina Luthera (1483—1546)

přel. Karel Špaček (1900—1958),

zkráceno a upraveno (Z. T.)







Text Svatojanského kancionálu, 1863

upraven (Z. T.)



1863





Jan Švéda (1828—1908)

Švédův zpěvník, Husinec, 1801





Alte Katholische Geistliche Kirchengesäng

Kolín n. Rýnem, 1599

Lidová píseň z Trevírska,

přel. Gustav Adolf Molnár

(1884—1972),

upraveno (Z. T.)





Jan Svoboda (1803—1844),

upraveno (Z. T.)



Věra Pádovská (1881—1963),

5. a 6. sl. upravena





,

,

,

,



Třebíčské koledy 1943 P. František Vítek (1904—1983)

Zdeněk Kaňák (1910—1991)



Jan Seidl (1908—1998)

Zpěvy Betlémské 1943





Kancionál český Matěje Václava Šteyera, 1683, upraveno





Adam Václav Michna

z Otradovic (1600—1676)

Česká mariánská muzika, 1647



19. stol. Přepracovaná píseň „Moc Boží předivná“

z Kancionálu českého Matěje Václava Šteyera, 1863

(Z. T.)









Zkrácený a upravený text

ze Svatojanskeho kancionálu, 1863







Tomáš Bečák (1813—1855)










